_ MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPAITHH
OAECBKMU HAITIOHAJIBHUHU YHIBEPCUTET IMEHI I.I. MEYHUKOBA
Kadenpa inozemHux MoB npodeciiiHOro cnpsimyBaHHS

3ATBEPKYIO
‘ % “Jlepiuit mpopeKTop
Ipuna JIOMAYMHCBKA

04 2025p.

POBOYA ITPOTPAMA HABYAJIbHOI JUCIUILITHHA
IHo3eMHa MoBa 3a npodeciiiHUM cIpsAMyBaHHSM

PiBeHB BHUIIOI OCBITH: ApYyruii (MaricrepcbKuii) piBeHb

["any3p 3HaHb: E - lIpupoannyi HayKH, MAaTEeMAaTHKA Ta
CTATHCTHKA

CreniabHICTb: E4 Haykn npo 3emJio

OcgiTHBO-TIpOdeciiiHa mporpama: IiapoJsoris i kOMIJIeKCHe BHKOPHCTAHHSA

BOJHHUX pecypciB

OHY
2025



PoGoua mnporpama HaB4aidbHOI JaucHUIUIIHM «lHO3emMHa MoBa 3a mnpodeciiiHuM
cnpaMmyBaHHsAM». Oneca: OHY, 2025. 20 c.

Po3po6uuk: IllotoBa-Hikonenko I'.B., k.Qinon.H., [O0LEHT, MAOLEHT KadeapH
1HO3eMHHX MOB NPo(deciHHOro CpsMyBaHHS.

PoGoua mporpama 3aTBep/keHa Ha 3aciiaHHI Kadeapu iHO3eMHUX MOB MpodeciiHoro

CHpSMYBaHHS.
Tpotokon Ne 7 ig “$¢» eprm?  2025p.

3aBigyBau kadeapu — Onena HABOKA

IToromxeno i3 rapantom OIIIl « I'igponoris i KOMIUIEKCHE BHUKOPUCTAaHHS BOJHUX
pecypciB»

(Pl ¥anuerra IIIAKIP3AHOBA

CxBasieHO HaBYaIbHO-MeToAuHO0 KoMiciero (HMK) c¢akynpreTy pomaHo-

repMaHCBbKoi inosorii
Tpotoxon Ne /_Bin “ L€ 7 Ceph & X 2025p.

Tonosa HMK pa Onena TPUTOPOBUY

[NepernsHyTo Ta 3aTBEpIPKEHO Ha 3acilaHHI Kadeapy iHO3eMHUX MOB
npogeciitHOro crpsiMyBaHHS.
Ilpotokon Ne  Big®“ 7 20 p.

3aBimyBau kadenapu ( )

[epernsHyTo Ta 3aTBEpIKEHO Ha 3acifaHHI Kadeapu iHO3eMHHUX MOB HpodeciiiHoro
CIpSIMYBaHHS.
[Iporokon Ne  Bim“ 7 20 p.

3aBigyBay kadeapu ( )




1. Onuc HABYAJBLHOI AUCHUILIIHHA

. lNasy3b 3HaHB, XapaKkTepuCTUKA HABYAIBHOT TMCIUILIIHH
HaitmenysanHsz CHeIIaJIbHICTh, PIBEHb Ouna popma 3aouna popma
ITOKA3HHKIB .
BHIIO1 OCBITH HABUAHHA HABYAHHA
3aranpHa O60B’s13K0Ba
KUIBKICTB: Pik minroroBkn
I"amy3p 3HaHB! 1-i1 ‘ 1-i
KpeauTis — 4 E IIpupoanudi HayKH, Cemectp
MaTemMaTHKa Ta
rogud — 120 CTaTUCTHKA 1-ii 1-#
3MiCTOBHX CrenianbHicTh: Jlekuii
MOMYJIiB — 2 E4 «Hayku npo 3emitroy» - -
IpakTuyni
) . 40 . 12 r.
PiBensb BUIIOT OCBITH:
JOpyTuii (MaricrepcbKuil) —
Cawmocriiina podora
80r. 108 r.
®opma miICYMKOBOr0 KOHTPOJIIO:
icnuT icruT

2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI JUCHHUILIIHI

Mertor kypcy «IHo3emMHa MoBa 3a npodeciiHUM cnpsiMyBaHHSIM» € (OpPMYBaHHS Y
3100yBayviB KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, HEOOXigHOI s CHUIKYBaHHS y BigomMux/
TUTIOBUX CHUTYyaIlisX, SKI 3yCTPIYalOThCA B aKaJeMIiYHOMY Ta 3arajbHO-TIpodeciiiHomy
KOHTEKCTax.

3aBaaHHA:

e po3BUBAaTU Yy 3700yBadiB 3AaTHICTH/ BMIHHS ~ CIIJIKYBAaTUCS AHTJIINCHKOIO MOBOIO 3
daxiBUIMU Ta €KCIepTaMu PI3HOTO pIBHS I1HIIMX Tajly3ed 3HaHb, Y TOMY 4YHUCII B
MDKXHApOAHOMY KOHTEKCTI, B TJI00ansHOMY 1H(OpMaIliiiHOMY cepeloBHII,

e chopmyBatn y 3700yBaviB HABUYKM TEPEKIQNy HAYKOBHX TEKCTIB TiAPOJIOTIYHOT
TEMaTUKH, HAaBUYKU CTBOPEHHS HAYKOBHUX/TIPUKIJIATHUX MPOEKTIB y cdepi TiApoJorii i
KOMILIEKCHOTO BUKOPUCTAHHS BOJHUX PECYPCIB;

e cdopMyBaTH HaBUYKH IUIAHYBAaHHS 1 3MIIHCHEHHS TMPE3CHTAlli BIACHUX HAayKOBHX
JOCHIKEHb, BUKOHAHHS HAyKOBHX POOIT aHTIIHCHKOIO MOBOIO 32 (haxoMm.

[Tporiec BUBUEHHS MUCIMILTIHU CIPSIMOBAaHWN HAa (OpPMyBaHHS €JIEMEHTIB HACTYITHHX
KOMIIETEHTHOCTEH

Inmezpanvrua KomMnemenmHicmy:

3MaTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIAJHI HAYKOBI 3aJadi Ta MPAaKTHYHI IpoOIEeMH, BKIIOYHO 3
OPUMHATTSM pillIeHb II0AO0 BiAOOpY JaHUX Ta BUOOPY METOJIB JOCHIJKEHb MPH BHUBUYEHHI



reochep (BIAMOBIZHO MO0 cremiaimizamii) y pi3HUX NTPOCTOPOBO-YACOBUX MacmTabax i3
BUKOPUCTaHHSIM KOMIUJIEKCY MDKIUCIMUIUIIHADHUX JaHUX Ta B YMOBaxX HeEIOCTaTHOCTI
iH(dopmarlii, HeBU3BHAYEHOCTI YMOB Ta BUMOT.

3acanvui KomMnemenmHoCmi:
3K.01. 3naTHicTh 10 aganTaiii i 1ii B HOBiM CUTYyaIIii.
3K.03. 31aTHICTh CHIIKYBAaTHUCS 3 IPEACTAaBHUKAMU 1HITUX MpodeciitHuX rpyn pi3HOTO piBHA (3
eKCIepTaMu 3 THIINX rauxysen 3HAaHb/BUIB €KOHOMIYHOT JUSIBHOCTI).
3K.04. 3gaTHiCTh MpaioBaTi B MIXKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

Cneyianvhi ((haxosi, npeomemui KOMnemeHmHoCmi):

CK.01. Po3yMiHHS HEOOXIAHOCTI JOTPUMaHHS HOPM AaBTOPCHKOTO 1 CYMDKHHX TIpaB
IHTEJIEKTYaJIbHOI BIJIACHOCTI; CHPHUMHATTS JepKaBHOI Ta MIDKHApOJHOI CHCTEM IPaBOBOI
OXOPOHU 1HTENEKTyalbHOI BIACHOCTI.
CK.08. HaOyTTst TeopeTHYHHX 3HAHb Ta CyYaCHUX YSBJICHb MPO MPHUHIMIIK MAaTEMAaTHYHOTO
MOJIETIIOBAHHSI T1POJIOTIYHUX MPOLECIB, KPUTEPIIB OLIHKU JJISI MOYKJIMBOTO BHKOPUCTAHHS
MaTEeMaTUYHUX MOJEJIEH B TIAPOJOTIYHUX poO3paxyHKax (Ipy BHU3HAYEHHI CTOKY PIJIKOi
WMOBIPHOCTI TMEpPEeBHINECHHS) 1 poruo3ax (s pi3Hux (i3uKo-reorpadiyHUX YMOB, BOJIOHM
PI3HOTO  BOJOTOCIOAAPCHKOTO MPHU3HAUYEHHS Ta TPH CyYacHHX 3MiHax Kiimatry i
T'1IPOMETEOPOJIOTIYHOTO peXUMY), 3TAHO NoJiokeHb Boanoi ta [TaBoakoBoi Jupextus €C.
CK.09. HaOyTTs1 TeopeTHYHUX 3HAaHb Ta CBITOBOIO JOCBIJY MPO MPUHIMIN MaTEMaTUYHOIO
MOJICITFOBAHHS T1IPOJIOTIYHUX MPOIECIB Y 3apyOIKHUX MaTEMaTHUYHUX
Monensix mporHo3yBaHHs pIYKOBOTO CTOKY (y ToMy uucii y nporpamax BMO), 3naTHIicTh 10 iX
ampo0ariii 1 3aCTOCYBaHHS JIJIsl BOAHUX 00’ €KTIB YKpaiHHU.
CK.10. OGrpynTtyBaHHs €(EKTUBHUX MENIOPATUBHHUX 3aXOMIB JUIsl PETYJIOBaHHS BOJIHOTO
PEXHUMY CUTbCHKOTOCTIOAPCHKUX 3€MENb Ta BHUKOPUCTAHHS BOJHUX PECypcCiB (BpaxoBYIOUYH
OaceifHOBUY MTPUHIIUII 3T1IHO TOJI0XkeHb Bonnoi PamkoBoi
Hupextusu 2000/60/€C) B psiMiil 3a51€KHOCTI BiJ KIIIMAaTUYHUX, IPYHTOBHUX T'1JIPOT€OJIOTTYHUX
1 TOCIIOJIAPCHKUX YMOB.
Ilpoecpamni pesynomamu Hag4anHs.
ITP.02. 3acTocoByBaTH CBOi 3HaHHS JAJs BU3HAYEHHS 1 BUPIMIEHHSA MPOOJIEMHHUX MUTaHb 1
OPUUHSATTS OOTPYHTOBAHUX PIIIEHb B HAYKaX PO 3eMITIO.
ITP.03. BmiTu cniinikyBatucs 3 (paxiBIsiMHU Ta €KCIIEpTaMU Pi3HOTO PIBHS IHIUX TaTy3ei 3HAHb,
y TOMY YHUCJ1 B MDKHapOJAHOMY KOHTEKCTI, B rJ100abHOMY 1H(OPMAIIMHOMY CepeOBHIII.
ITP.05. [1nanyBatH 1 311iICHIOBaTH HAYKOB1 €KCIIEPUMEHTH, TMCATH HAYKOB1 poOOTH 3a (haxoM.
ITP.06. BmiTH 31iiicHIOBaTH €KOJIOTIYHY OIIHKY, ayIHT, JIIIEH3yBaHHS, cepTU]iKaIlito
BUKOPHUCTaHHS MPUPOJTHUX PECYPCIB, MPOTHO3YBATH PO3BUTOK CKOJIOTIYHUX,
TEXHOJIOT1YHUX, EKOHOMIYHHMX Ta COIlIabHUX HACTIAKIB HA OKPEMHUX 00’ €KTax
PUPOTOKOPUCTYBAHHS.
ITP.12. CamocTiiiHO TMJaHyBaTH BHMKOHAHHs 1HHOBAIlIMHOTO 3aBlaHHS Ta (opmyroBaTH
BHCHOBKH 32 HOTO pe3ybTaTaMH.
ITP.15. BmiT cTaBUTH MaTeMaTU4yHy 3a/1a4yy, 0OpoOIOBaTH 1 CHCTEMAaTU3yBaTU
BUXi/IHY 1H(OpMallit0, BUKOHYBATH aHaJli3 Pe3yJbTaTiB BiAMOBIAHO 10 ICHYIOUHX
MaTEeMAaTUYHHUX MOJIENIEH CTOKY Ta aJIalTyBaTH iX 0 MOKJIMBUX aHTPOTIOTCHHUX 3MiH
yMOB (hOopMyBaHHSI CTOKY Ha BOJI0300pax BOJOWM Pi3HOTO BOJOTOCIIOAPCHKOTO
NPU3HAYEHHS Ta 3MiH TJI00AIBHOTO 1 PET1I0HAIBHOTO KIIIMATY.
ITP.16. BmiTu peanizoByBaTH HOBI METOIMYHI ITiIXOU Ta MOJIEJ MOJI0 TOCHTIIKEHHS
T1IPOJIOTIYHOTO CTOKY PI4OK; BUKOPUCTOBYBATH CBITOBHI IOCBIJ] MAaTEMaTHUYHOTO
MOJIETTIOBAHHS IS T1IPOJIOTIYHUX MPOTHO31B JIJISl PIYOK, 1110 3HAXOATHCA Y PI3HUX
¢i3uKo-TeorpadiuHuX YMOBAX, aJaNTyBaTH PE3yJIbTaTH 10 MOXKIMBUX aHTPOTIOTCHHUX



3MiH Ta PET1I0HAIILHOTO KJIIMaTy 3TiAHO nojoxeHs BMO.

VY pe3ynbpTaTi BUBYEHHS HAaBYAJIbHOI AUCIUILTIHU 3100yBay BUIIO1 OCBITH TOBUHEH:
3HATH:

e oco0nuBOCTI NPO(DECIHOI AHITIOMOBHOI TEPMIHOJOTIT B KOHTEKCTI MIXKHApPOJHOI

KOMYHIKaIlii 3 eKCIIepTaMu;

KOMIIOHEHTH Ta METaMOBY aHOTAIIii 10 aHTJIOMOBHOI CTaTTi 3a (axoM;

cnenudiky mepekiaay aHTJIOMOBHUX HAYKOBUX TEKCTIB 3a (paxoM;

JIEKCUKO-TpaMaTU4YH1 0COOIMBOCTI HAITMCAHHS aHTJIOMOBHO1 HAYKOBOi poOOTH 3a (paxom;

CTPYKTYpy Ipe3eHTauli Ta 3aco0u mpe3eHTamii (Bi3yaiizaiii) aHIIIHCHKOI MOBOIO

HAyKOBOi po0OTH 32 (haxoM;

BMIiTH:

® CITUIKYBaTHCS aHTJIIHCHKOIO MOBOIO B HAyKOBiM, BUPOOHUYIN Ta COIIabHO-CYCHTbHIN
chepax AisUIBHOCTI;

e aHami3yBaTH 1H(OpMAIIiIO 3 AHTJIOMOBHUX JDKEpPEI JJIsi OTPUMAaHHS JTaHUX, HEOOX1THUX
JUTsl BAKOHaHHS Mpo¢eCciiHUX 3aB/IaHb;

® [MCATH aHOTAIlli aHTJIWCHKOIO MOBOIO JI0 cTaTei 3a MpodeciitHuM CIpsSIMyBaHHSIM;

® CTBOPIOBATH HAYKOBI MPE3EHTAIlli aHTTIICHhKOI0 MOBOIO;

e JIOCTI)KyBaTH, aHaJI3yBaTu Ta MepeKagaTH HayKOBl TEKCTU T1IPOJIOTIYHOrO HANpsAMY,
y3arajpbHIOBaTH 1 MPEACTABIATH HEOOX1IHY 1H(POpMAIIiF0 aHTTIHCHEKOK MOBOIO.

3. 3MicT HABYAJIBLHOI JUCIUILTIHA

3micToBuii Moaysab 1. MOB/IeHHEBA NPAKTUKA: CHIJIKYBAHHA iHO3¢MHOK0 MOBOIO B
npodeciiiniii cepi. (Speaking Practice: Foreign Language Communication for
Professional Purposes.)

Tema 1. ligposoris sik TeopeTMYHa il NPHUKJIAJHA HAYKOBa IMCUMIJIIHA. 3araibHa
XapaKTepUCTUKA, OCOOJMBOCTI Ta eTamu po3BUTKY. CTaHOBJIEHHS TiApOJOrii SK HAyKH.
[MpeameTn Ta 00’ekTH BuBUEHHS Tigposorii. [Ipodeciiino-opienToBana nekcuka. (Hydrology
as a theoretical and applied scientific discipline. General characteristics, specific features, and
stages of development. The establishment of hydrology as a science. Subjects and objects of

hydrological study. Professionally oriented vocabulary.)

Tema 2. Kpyroo0ir Boau y npupoai it Bogni pecypcu 3emii. OCHOBHI Ipouecu Kpyroooiry
BOJIM: BUIIAPOBYBAHHS, KOHJICHCAITisl, YTBOPEHHS OMA/IiB, CTiK, IHPIIbTpaIlisi, MTOBEPXHEBHH PYX.
[IpicHi Ta conoHi Boau. BuKOpHCTaHHS BOJHUX pecypciB JOauHOK. Po3poOka TexHOOTiH,
CIIPSIMOBAHMX Ha MOKpaIleHHs sikocTi Boau. [IpodeciitHo-opienToBana nekcuka. (The Water
Cycle in nature and the Earth’s water resources. The main processes of the water cycle:
evaporation, condensation, precipitation formation, runoff, infiltration, and surface movement.
Freshwater and saline water. Human use of water resources. Development of technologies aimed
at improving water quality. Professionally oriented vocabulary.)

Tema 3. BuBuenns rigpocucrem. Ctpykrypa. Pexxum Ta BractuBocTi Boau. [igponoriuni
mporecd. MeToau BUBYEHHS TIAPOCHCTEM: TOJBOBI JOCTIKEHHS, JabOpaToOpHii aHais,
MOJICJTFOBAaHHSI, TUCTaHIIHE 30HayBaHHS. KITtouoBi sIKOCTI €()EeKTHBHOTO BYEHOTO-TiApOJora.
[TepcrieKTHBU PO3BUTKY TiAPOJIOTIYHOI iHXeHepil B Ykpaini. [IpodeciiiHo-opienToBana. (Study
of hydraulic systems. Structure. Water regime and properties. Hydrological processes. Methods
of studying hydraulic systems: field investigations, laboratory analysis, modeling, and remote
sensing. Key qualities of an effective hydrologist. Prospects for the development of hydrological
engineering in Ukraine. Professionally oriented vocabulary.)



Tema 4. IlpoGJjemu cydacHoi riapoJiorii. 3MiHa KIiMaTHYHUX (aKTOpiB. AHTPOIOTEHHE
BTPYYaHHs B MPUPOAHI TigpojioriuHi cucteMu. OCHOBHI JKepena 3a0pyIHEHHS BOJIHUX
pecypciB. Eposid, aeduisiiis ta nerpaaauis. HepiBHOMIpHMIT po310/117 BOJHUX PECYPCIB Y CBITI.
[Tpodeciitno-opientoBana iekcuka. (The problems of modern hydrology. Changes in climatic
factors. Anthropogenic interference in natural hydrological systems. Main sources of water
resource pollution. Erosion, deflation, and degradation. Uneven distribution of water resources
worldwide. Professionally oriented vocabulary.)

3MmicToBHii MOTYJIb 2. AKajgeMiuHe YUTAHHSA Ta NMpe3eHTALlisl T0CTiXKeHb Y rajay3i
rizpoJorii (Academic Reading and Research Presentation in Hydrology)
Tema 5. Ilomyk Ta cucremarusanis iHgpopmanii y HayKOBHX TeKCTAaX 32 TiApoJOriYHUM
dpaxom. DopmyBanHsa i1HPOpMAIiHHOT HAyKOBOi KyJIbTypu. O3HAWOMIICGHHS Ta 3aCBOEHHS
NpUiloMIB poOOTH 3 PI3HUMH BHJIaMU HAyKOBUX TEKCTIB 3a (paxoM: KHUTA, CTATTS, JOKYMEHT.
AxanemiuHa goOpoudecHicTh. OdopMiIeHHS! TOCWIaHb 1 IIUTYBaHHS B aHTJIOMOBHUX HAyKOBUX
tekcrax. (Searching and systematizing information in scientific texts in the field of
hydrology. Formation of informational scientific culture. Reviewing and mastering techniques
for working with various types of scientific texts: a book, an article, a document. Academic
integrity. Referencing and citation in English scientific texts.)
Tema 6. CyuyacHi aBTEeHTHMYHi HAYKOBi TeKCTH TiIpoJioriuHoi TeMaTuku. BuspieHHs
3arajJbHUX CTPYKTYPHHUX, 3MICTOBHUX, KOMYHIKaTUBHUX pucC. [lOHATIHHMI Ta HayKOBHUH
TepMiHOJOT1YHUM anapat. OOpo0OIieHHs, aHali3, OLIIHIOBaHHA 1HQOpMalli y HayKOBHUX TEKCTax
TiIpOJIOTiuHOT TeMaTHKH aHriiiickkolo Mopow. (Modern authentic scientific texts on
hydrological topics. Identification of common structural, content-related, and communicative
features. Conceptual framework and scientific terminological apparatus. Processing, analysis,
and evaluation of information in English-language scientific texts on hydrological topics.)
Tema 7. MeToguka po60TH 3 aHTJIOMOBHMM HAYKOBHUM T€KCTOM TiIPOJIOTiYHOI TEMATHKH.
CTpyKTypHI, CTUIICTHYHI, JIEKCUYHI, CAHTAKCUYHI Ta 3MICTOBH1 0COOJIMBOCTI (pUCH) HAYKOBOT'O
TEKCTY TAPOJIOTIYHOT TeMAaTUKU. AHAJI3 1 CHHTE3 HAYKOBOI'O TEKCTY TiAPOJIOriYHOT TEMAaTUKH:
BIIOpsAKYBaHHS 1OTpiOHOI iH(opmaii. (Methodology of working with English-language
scientific texts on hydrological topics. Structural, stylistic, lexical, syntactic, and content-
related features of scientific texts in hydrology. Analysis and synthesis of scientific hydrological
text: systematization of the required information.)
Tema 8. [IpaBuiia Ta CTPyKTypa HanucaHHa aHoTalii. PopMyBaHHS HaBUYOK aHOTYBAaHHS
HAyKOBOT'0 TEKCTY TiAPOJIOTiyHOT TeMaTHKU. CTPYKTypyBaHHs aHOTALlii: TeMa, METa, TOJI0BHA
ines, 3mict, BucHoBkH. (The rules and structure of writing an abstract. Development of skills
in annotating scientific texts in hydrology. Structuring the abstract: topic, purpose, main idea,
content, conclusions.)
Tema 9. IlnanyBanHs Ta miAroroBka mpe3eHTauii y cdepi ¢axoBux gociaigxeHsb.
@dopmyBaHHS Ta PO3BUTOK IMPE3CHTALIMHUX HABUYOK. 3arajbHi TEXHIYHI MpaBWiIa MiJ yac
npe3enranii. Opranizamis cnaig-moy. CTpykTypa, 3MICT, Ou3ailH crhainiB. PisHoBuam
npe3enTanii. Hapuuku witkoi aprymenrartii. (Planning and preparing a presentation in the
field of professional research. Formation and development of presentation skills. General
technical rules for delivering presentations. Slide show organization. Structure, content, and
design of slides. Types of presentations. Skills of clear and well-founded argumentation.)
Tema 10. Ilpeacrasiiennsi HAyKoBoi npe3entamnii y ¢opmari Power Point. V3aranesHeHHS
BJacCHOI HayKoBOi 1H(dopmamii UIIOCTpaTUBHUMH MeTodamu. Kputepii nepeKoHIMBOL
apryMeHTaIlii HayKOBHX BJIACHUX PE3yJIbTATIB AOCHIKEHHS i yac npe3eHTarii. OnTumaibHe



CITIBBIIHOIICHHS Bi3yalpbHHX 1 BepOanpHuX 3aco0iB. (Presentation of scientific research
results in PowerPoint Format. Generalization of personal scientific information using
illustrative methods. Criteria for persuasive argumentation of one’s own research results during
a presentation. Optimal correlation between visual and verbal means.)

4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI 1M CHHMILIiHH

Ha3zBa temu KinpkicTs roguu

Ouna 3aoyHa

Ycwor

o a1 | op | cp |[Yeboro| n | mp | cp

3microBuii Moayb 1. MoB/IeHHEBA NPAKTHKA: CIIJIKYBAaHHS iIHO3€MHOI0 MOBOIO B npodeciiiniii cepi.
( Speaking Practice: Foreign Language Communication for Professional Purposes.)

Tema 1. I'inposoris sk TeopeTHyHa I IPUKIIaIHA
naykosa auciumiina. (Hydrology as a theoretical and 14 - 4 10 14 - 12
applied scientific discipline.)

Tema 2. KpyrooOir Boau y npupoi i BOAHI pecypcu
3emui. (The Water Cycle in nature and the Earth’s 14 - 4 10 14 - 14
water resources.)

Tema 3. Buuenns rigpocucrem. (Study of hydraulic

14 - 4 10 16 - 2 14
systems.)
Tewma 4. ITpoGiiemu cy4acHoi rigpodorii. (The 16 i 4 12 16 i 5 14
problems of modern hydrology.)
Konmponvna poboma sa 3M1 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3MicToBUM MojayJiem 1 60 - 18 | 42 60 - 6 54

3micToBuii MOayJIb 2. AKageMidHe YHTAHHS Ta Npe3eHTalisd J0CTi/l>KeHb y rajxy3i ripoJiorii .
(Academic Reading and Research Presentation in Hydrology.)

Tema 5. ITlomryk Ta cucremaruzaiist iHpopmariii y
HAYKOBUX TEKCTax 3a TJpOJIOTIYHUM (axoM.
(Searching and systematizing information in scientific
texts in the field of hydrology.) 2

12 - 4 8 12 - 10

Tema 6. CyyacHi aBTeHTUYHI HAyKOB1 TEKCTH
rigposoriunoi Tematuku. (Modern authentic scientific 10 - 4 6 10 - 10
texts on hydrological topics.)

Tema 7. Meronnka poOOTH 3 aHTJIOMOBHUM HayKOBUM
TekcToM rimposnoriunoi Tematuku. (Methodology of 10 i 4 5 10 i 10
working with English-language scientific texts on

hydrological topics.) 2

Tema 8. [IpaBuiia Ta CTpyKTypa HallMCaHHS aHOTALi.

(The rules and structure of writing an abstract.) 8 ) 2 6 10 ) 8
Tema 9. IlnanyBaHHS Ta MiATOTOBKA Mpe3eHTAL] Y

cdepi paxosux gocmimkens.(Planning and preparing a 8 - 2 6 10 - 8
presentation in the field of professional research.) 2

Tema 10. [IpencraBieHHs HayKOBOI pe3eHTallli y

dbopmari Power Point. (Presentation of scientific 10 - 4 6 8 - 8
research results in Power Point Format.)

Koumponvna poboma 3a 3M2 2 - 2 - - - - -
Pa3om 3a 3MicTOBUM MojayJieM 2 60 - 22 | 38 60 - 6 54
Ycboro roauH 120 - 40 | 80 120 - 12 | 108




5. Temu ceMiHApCBKHUX 3aHATH

CemiHapchKi 3aHATTS HaBYAIHHUM IIJIAHOM HE Tiepea0ayeHi.

6. Temu NMPAKTHYHUX 3aHATH

Haszsa Temn

KinekicTs rogun

OuyHa

3aouHa

3microBuii MoayJs 1.

MoBJ/iIeHHEBA MPAKTHKA: CHIJIKYBAHHS iIHO3€MHOI0 MOBOIO B npodeciiiniii cdepi.
(Speaking Practice: Foreign Language Communication for Professional Purposes.)

Tema 1. Tigposorisi ik TeopeTHYHA ¥ NMPUKJIAJTHA HAYKOBA JMCHMILTIHA.
3aranbHa XapaKTepUCTHKA, OCOOJMBOCTI Ta eTanu pPO3BUTKY. CTaHOBIIEHHS
rigposorii sik Hayku. I[IpodeciiiHo-opienToBaHa jekcuka. (Hydrology as a
theoretical and applied scientific discipline. General characteristics, specific
features, and stages of development. The establishment of hydrology as a science.
Subjects and objects of hydrological study. Professionally oriented vocabulary)
Dopmyeannsi HABUHOK NepekIady ma HAKONUYEeHHs. NPOGhecitino-0PIEHMOBAHO20
JIeKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEmOoio 2IUOUO020 pO3YMIHHS 2i0pON02iuHOIl IH(hopmayii.
Yumanns ma nepexnao mexcmie 3a ¢paxom [1],[31,[5],[6].

0b2060pentsn ma npedCmagients 210capis 3a memor 3aHAMMmA.

Bucmyn 3 0onogiooio- npezenmayicio ( mema 3a ubopom 3000y6aya):
“Hydrology as a theoretical and applied scientific discipline”

“Hydrology as a branch of natural sciences”

“Hydrological science and the human world”

“Investigating the processes of the Earth’s hydrosphere”

“Hydrology as a structured field for investigating the processes of the Earth’s
hydrosphere”

0b62os60penns 0onosidi-npesenmayii. OoMiH OymKaMU.

Iepesipka ma 062060penns ece (mema 3a subopom 3006ysaua): “The
establishment of hydrology as a science ” “Subjects and objects of hydrological
study”

Hemoncmpayis ma obeosopenns nasuanvrozo gioeo: “Hydrology and
Hydraulics ” +https://youtu.be/8vwwXPCPIL|Q

Tema 2. Kpyroo6ir Boau y npupogai it Boani pecypeu 3emii. OcHOBHI nporecu
KpyrooOiry BOJM: BHIIApOBYBaHHS, KOHJEHCAllisl, YTBOPEHHS OIAajiB, CTIK,
iHO1nbTpaLis, noBepxHeBuil pyx. [IpicHi Ta conoHi Bogu. BukopucTaHHs BOIHUX
pecypciB J0uHO0. P0o3po0OKa TeXHOJIOTIH, CIIPSIMOBAHUX HA TTOKPAIIEHHS IKOCTI
Bomu. Ilpodeciitno-opientopana nexcuka. (The Water Cycle in nature and the
Earth’s water resources. The main processes of the water cycle: evaporation,
condensation, precipitation formation, runoff, infiltration, and surface movement.
Freshwater and saline water. Human use of water resources. Development of
technologies aimed at improving water quality. Professionally oriented
vocabulary.)

Dopmyeanus HABUYOK Nepexiady ma HAKONU4eHHs npogheciuno-opicHmo8aHo20
JIeKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEeMOoio 2IUOULO020 PO3YMIHHS 2i0pO02IYHOI IHhopmayii.
Yumanns ma nepexnao mexcmie 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6].

Bucmyn 3 0onogiooiw- npezenmayicto ( mema 3a 6ubopom 3000y6aua):

“The water cycle: general concept”

“Main processes of the water cycle”

“The water cycle determination ”



https://youtu.be/8vvXPCPlLjQ

“Water resources: definition”

“Freshwater and saltwater resources”

“Human use of water resources"

0b2o060penus 0onosidi-npezenmayii. OOMiH OyMKaAMU.

Ilepesipka ma 0b62060penns ece (mema 3a 6ubopom 3000ysaua):

“The main processes of the water cycle”

“Human use of water resources”

Hemoncmpayin ma o62o6openns nasuanvroz2o sioeo: “The Water Cycle and
Water Pollution "+ https://www.youtube.com/watch?v=mWepmhyAXYY

Tema 3. BuBuennsi rigpocucrem. CtpykTypa. Pexxum Ta BIacTHBOCTI BOJIU.
INpaponoriyni mpomecu. MeToau BHBYEHHS T1IPOCUCTEM: TOJIBOBI JOCIIKEHHS,
nabopaTOpHii aHaIli3, MOJICIIOBAHHS, TUCTAHIIIITHE 30H1yBaHHs. KiTr04oBi sSIKOCTI
e(eKTUBHOrO BueHOro-rifposiora. IlepcnekTHUBH PO3BUTKY TiAPOIOTIYHOT
imkenepii B Ykpaini. IIpodeciitno-opienToBana nekcuka.(Study of hydraulic
systems. Structure. Water regime and properties. Hydrological processes.
Methods of studying hydraulic systems: field investigations, laboratory analysis,
modeling, and remote sensing. Key qualities of an effective hydrologist. Prospects
for the development of hydrological engineering in Ukraine. Professionally
oriented vocabulary.)
Obmin ycHOW0 ma nucbMo8010 THoOpMayiero.
Dopmyeanus HABUYOK nepeKiady ma HAKONU4eHHs NpoghecitiHo-0pieHmo8aH020
JIEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEMOI0 2IUOUO20 PO3YMIHHS 2i0pON02IYHOI IHhopmayil.
Yumanns ma nepexnao mexcmie 3a ¢gpaxom [1],[3],[5],[6].
Bucmyn 3 0onogiooio- npezenmayicto (mema 3a ubopom 3000y8aua):

“Principal tasks and problems faced by hydrology ”

“Structure of the hydraulic system”

“Hydrological processes”

“Methods of studying hydraulic systems”

“Water regime and water properties”

“Key elements of an effective hydrologist”
0b62060penns 0onogidi-npezenmayii. OoMin OyMKamu.
Ilepesipka ma ob62o60penns ece (mema 3a 8ub6Opom 3000y8aua):

“Methods of studying hydraulic systems”

“Key qualities of an effective hydrologist ”
Lemoncmpayis ma 062080penHs HABUANLHO2O BIO€O:

“Groundwater Hydrology: Explaining Aquifer Formation, Groundwater Flow,
Vadose Zone & Water Table ”’+ https://youtu.be/UJRItI9pWpl

Tema 4. IlpoOjemn cyudacHoi riapoJiorii. 3MiHa KIIMaTHYHUX (PaKTOPIB.
AHTpONOreHHe BTpyUYaHHs B MPUPO/IHI TiiposoriuHi cucreMu. OCHOBHI JKepena
3a0pyaHEHHS BOJIHUX pecypciB. Epo3is, nedmsis ta nerpanaiis. HepiBHoMipHui
pO3MOIiT BOAHUX pecypciB y cBiti. IIpodeciiiHo-opieHToBana nekcuka. (The
problems of modern hydrology. Changes in climatic factors. Anthropogenic
interference in natural hydrological systems. Main sources of water resource
pollution. Erosion, deflation, and degradation. Uneven distribution of water
resources worldwide. Professionally oriented vocabulary.)

Dopmyeanus HABUYOK nepexIady ma HAKONUdeHHs npoghecilino-opicHmo8aHo020
JIeKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEemOoio 2IUOUO020 PO3YMIHHS 2i0pON02IYHOI IHhopmayii.
Yumanns ma nepexnao mexcmie 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6].

Bucmyn 3 0onogiooiw- npezenmayicto ( mema 3a 6ubopom 3000y6aua):
“Problems of modern hydrology ”

“Climate change and its impact on water resources”

“Main sources of water pollution”



https://www.youtube.com/watch?v=mWepmhyAXYY
https://youtu.be/UJR9tI9pWpI

“Depletion of freshwater resources”

“Erosion and degradation of river channels”

“Human impact on natural hydrological systems”
0b2o060penus 0onosidi-npezenmayii. OOMiH OyMKaAMU.
Ilepesipka ma 0b62060penns ece (mema 3a 6ubopom 3000ysaua):
“Anthropogenic interference in natural hydrological systems.”
“Main sources of water resource pollution”

Jlemoncmpayiss ma 062080peHHs HABYATLHO20 BI0€O:
“World's Water Crisis ’+ https://youtu.be/C65igOSCZOY

Konmponvna poboma 3a 3M1

2

3micTroBuii MoayJIb 2. AkageMiuyHe YHTAHHS Ta Npe3eHTalis J0CTil>KeHb y rajxy3i riijpoJiorii.

(Academic Reading and Research Presentation in Hydr

ology.)

Tema S. Ilomyk Ta cucremarusaunis iHgopmanii y HayKOBHX TeKCTax 3a
rizpojoriunum ¢paxom. dDopmyBaHHS 1HPOPMALIMHOI HAYKOBOI KYJIBTYPH.
O3HailoMJIEHHSI Ta 3aCBOEHHS MPUIOMIB POOOTH 3 PI3HUMH BHUJAaMH HAyKOBHUX
TEeKCTIB 3a (axoMm: KHHUTA, CTaTTSA, JOKYMEHT. AKaaeMiuHa J0OpPOYECHICTh.
OdopmieHHs mNoCWIaHb 1 IHUTYBaHHS B AaHIVIOMOBHMX HayKOBUX TEKCTaX.
(Searching and systematizing information in scientific texts in the field of
hydrology. Formation of informational scientific culture. Reviewing and
mastering techniques for working with various types of scientific texts: a book, an
article, a document. Academic integrity. Referencing and citation in English
scientific texts.)

Obmin HasuanvHolo iHGOpMayielo ma 002080peHHsT NPoGecilinux nUMans 3a
memoro. “Databases. Bibliographic managers .

Dopmyeanus HABUYOK NepeKknady HAYKOBoI IHgopmayii ma HAKONUYEHHS
npogecitino-0pieHMOBAHO20 IEKCUUHO20 MIHIMYMY 3 MEMOI0 2IUOUO20 PO3YMIHHS
iHghopmayii.

IIpeocmaenenns (nepekas) koncnekmy 3a memoio: “Buou naykoeux mexcmie ma
ix ocobnueocmi”, “llputiomu pobomu 3 pi3HUMU BUOAMU HAYKOBUX MeKCcmis
“Akademiuna O0obpouecnicmv”, “O¢hopmnenna nocunanv i Yumyeanms 6
anenomosnux  Haykosux mexcmax’”’, “Ilpasuna ogopmnenns  Odacepen 3a
ocnosnumu cmunsmu (nanpuxiao, APA and Chicago) .

IIpeocmasnenus 3000ysauem enacuoi oionioepagii 3a ocnosnumu cmuaamu ( €.9.,
APA and Chicago) oo nayxosozo docnioxcenus.

0062080peHHs 3a Memo ma 0OMiH OYMKAMU.

Tema 6. Cy4yacHi aBTEeHTHYHI HAYKOBI TEKCTH IiAPOJIOriYHOI TEMAaTHKH.
BusiBneHHs 3aranbHUX CTPYKTYpPHUX, 3MICTOBHUX, KOMYHIKaTUBHUX PUC.
[TonsATiitHMIA Ta HAyKOBUI TepMiHOJOTTUHUI anapaT. O6po0iIeHHs, aHai3,
OLIIHIOBaHHS 1H(pOpMaIii y HAyKOBUX TEKCTaX IJpOJIOriyHOT TEMATUKH
anrificekoro MoBoto.(Modern authentic scientific texts on hydrological
topics. Identification of common structural, content-related, and communicative
features. Conceptual framework and scientific terminological apparatus.
Processing, analysis, and evaluation of information in English-language scientific
texts on hydrological topics.)

Dopmysanusn HABUHOK NepeKiady HayKoeoi ingopmayii 3a paxom ma
HaKoONnuyeHHs npoQpeciino-opicHMOBAHO20 NIeKCUYHO20 MIHIMYMY 3 MEMOIO
2NUOUL020 PO3YMIHHA 2i0PON02TYHOT IHGhopMmayii.

IIpedcmasnenns 61acH020 MEPMIHONIO02IUHO20 HAYKOBO2O CIOBHUKA.
Ilpeocmasnenus 30006ysauem cnosnuxa “‘bazosuii npoghecitinuii enocapiti

eioponoea”
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https://youtu.be/C65iqOSCZOY

Ilpeocmasnenns @epekcw) KoHcnexkmig 3a memoro “‘l[lonamitinuti ma HayKoeutl

MEPMIHONIOCIUHULL ANapam HAyK08020 MeKcmy 2i0poaociuHoi memamuxu”,
“Obpobnenns, ananis, oyiHIO8aAHHs IHOpMAYil Y HAYKOBUX MEKCMaX
eioponoeiunoi memamuxu”, “IIpasuna ma Kpumepii cK1ao0anus
MEPMIHONO2IYHO20 HAYKOBO20 CILOBHUKA 3a (haxom ™.

0b62060peHHs 3a MeMO ma 0OMIH OYMKAMU.

Tema 7. Mertoaguka po6OTH 3 aHIJIOMOBHUM HAYKOBHM TEKCTOM
rigpoJioriunoi teMaTuku. CTPyKTYpHI, CTHTICTHYHI, JICKCUYHI, CHHTAKCHYHI Ta
3MICTOBHI 0OCOONMBOCTI (PHCH) HAYKOBOTO TEKCTY TiJPOJIOTIYHOI TEMAaTHKH.
AHaliz 1 CHHTE3 HayKOBOTO TEKCTY TiIPOJOTiyHOI TEMAaTHKH: BIOPSAKYBaHHS
notpibuoi ingopmanii.(Methodology of working with English-language
scientific texts on hydrological topics. Structural, stylistic, lexical, syntactic, and
content-related features of scientific texts in hydrology. Analysis and synthesis of
scientific hydrological text: systematization of the required information.)

O6MmiH HaBYAIbHOW THHOpMaYicto ma 062080peHHs NUMAHb 3d MEMOI0 3AHAMMAL.
Ilpeocmasnenns — NUCbMOB020 — CMUCNIO20 — NIAAHY-  NEpeKd3y  HAYKOBO20
2I0pPOJI02TUHO20 MeKCMY AHRNIUCHKOW M0B8010 3a 8ubopom 3000ysaua. Ilepexnao
ma  nepekas 3a 8UOOpPOM 3000Y6aya  HAYKOBO20 2IOPONOSIYHO20 MEKCMy
AH2TICLKOIO MOBOI.

Tema 8. IlpaBuiia Ta cTpyKTYpa HanMcaHHA aHoTanii. dopmyBaHHS HaBUYOK
aHOTYBaHHS HAyKOBOTO TiApoJioriyHOi Tematuku. CTPYKTYpyBaHHS aHOTAITil:
TeMa, MEeTa, TOJIOBHA izes, 3MicT, BucHOBKH. (The rules and structure of writing
an abstract. Development of skills in annotating scientific texts in hydrology.
Structuring the abstract: topic, purpose, main idea, content, conclusions.)

Obmin Hasyanvholo iHopmayieto ma 062080peHHs NPOPeCitiHUX NUMAHb, WO
BUCBIMIIOIOMbCS Y HAYKOBOMY  2ioponociunomy  mexkcmi.  Qb62o60penHs

CMpPYKmypu ma cKiado8ux 4acmur Haykoeoi anomayii. [lpedcmaenenns énacuoi

anomayii 00 HaAYK08020 MeKCmy 3a haxom.

Tema 9. IlnanyBanHA Ta miAroroBka mpe3eHTanii y c¢epi ¢paxoBux
pocaixkenb. DopMyBaHHS Ta PO3BUTOK MPE3CHTALIMHUX HABUYOK. 3araiibHi
TeXHIYHI TpaBWiIa MiJ 4Yac mpe3eHtamii. Opranizamis ciaig-moy. CTpyKTypa,
3MICT, mu3aiiH chaiiaiB. PisHoBuanm mnpesentamiid. (Planning and preparing a
presentation in the field of professional research.
Formation and development of presentation skills. General technical rules for
delivering presentations. Slide show organization. Structure, content, and design
of slides. Types of presentations.)

ObMmin HasuanbHoW0 IHpOpMayicto ma po3ensio HAyKo8o-NPoGeciunux UM0oe Wo0o
nianyeanus ma niocomosku npezenmayii. O62080peHHs ma pexomenoayii ujo0o
ni020MosKU C1auois.

Tema 10. IlpencraBiennsi HayKkoBoi mpe3eHTanii y ¢opmati Power Point.
V3aranbHEeHHS BJIAcHOiI HAayKoOBOi 1HGopMalii UIIOCTPAaTUBHUMH METOJIAMHU.
Kputepii mnepekoHnMBOi aprymeHTaiii HAyKOBHX BJIACHUX pPE3yJIbTaTiB
JOCIIJDKEHHS i1 9ac mpe3eHTarlli. OnTuMaibHe CIIBBIIHONIECHHS Bi3yalbHUX 1
BepbanbHuX 3aco6is. (Presentation of scientific research results in PowerPoint
Format. Generalization of personal scientific information using illustrative
methods. Criteria for persuasive argumentation of one’s own research results
during a presentation. Optimal correlation between visual and verbal means.)
Obmin  HasuanvHolo IHGoOpMayiclo ma 002080peHHs HAYKOBO-NPOPECIiHUX
numans 3a memamu.: “Academic culture”, “Academic integrity”. Ob6zo6openns
npasun yuacmi y KoH@pepenyiax, ouckyciax ma Oebamax. 02060peHHs
CMPYKMYpu HAyKo8oi npezenmayii 3a ghaxom.
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Bucmyn 3 ycnoto naykoeoro npesenmayieio aneniticbkon Mogoio.
Jluckycisi 3a memoro npezeHmayii.

Koumponvna poboma 3a 3M2 2 -

Ycworo 40 12

7. Temu J1a00paTOPHUX 3aAHATH
JlaGopaTopHi 3aHATTS HAaBYAIBHUM IIJIAHOM HE TiepeadayeHi.

8. Camocrtiiina podorta

KinekicTs roguu
Hassa temu / BUau 3aBaaHb

Ouna 3aouHa

3microBuii MmoayJs 1.
MoB/1eHHEBA NPAKTHKA: CHIJIKYBAaHHS iIHO3eMHOK MOBOIO B poeciiinii cdepi.
(Speaking Practice:Foreign Language Communication for Professional Purposes.)

Tema 1. TinpoJioris sik TeopeTMYHAa H NPHUKJIAJHA HAYKOBA JHCHUILIIHA.
(Hydrology as a theoretical and applied scientific discipline.)

Iliocomoska 00 npakmuyHo2o 3aHAMMA.

ITiocomyeamu vumanns i nepexnao mexcmis 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6].
Onpayrosamu nekcuxky ma sHaumu 000amKo8y iHpopmMayito 3a memoro 3aHAmms.
Cknadanus enocapis 3a  memoro 3ausmmsi. [lowyk ma po3nodin Haykoeoi
mepMminonoeii 3a ghaxom.

1liocomysamu 0onosios i3 npezenmayicto (mema 3a ub6Opom 3000y8a4da):
“Hydrology as a theoretical and applied scientific discipline”

“Hydrology as a branch of natural sciences”

“Hydrological science and the human world”

“Investigating the processes of the Earth’s hydrosphere”

“Hydrology as a structured field for investigating the processes of the Earth’s
hydrosphere”

1liocomoska 00 062060penHs: 00noGidi-npe3eHmayii.

ITiocomoska (nanucanmns) ece (mema 3a subopom 30006yeaua): “The establishment
of hydrology as a science ”, “Subjects and objects of hydrological study”
1liocomoska 0o 0b2060penns ece.

10 12

Tema 2. Kpyroo6ir Boau y npuponai it Boani pecypcu 3emuri.

(The Water Cycle in nature and the Earth’s water resources.)

Iliocomoska 00 npakmuyHo20 3aHAMMAL.

ITiocomyeamu yvumanns i nepexnao mexcemis 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6]
Onpayrosamu nexcuxy ma sHatmu 000amrKo8y iHopmMayito 3a memor 3aHAmmsI.
Crnadanns enocapis 3a memoro 3auamms. llowyx ma po3nodin Haykoeoi
mepMiHoNoeii 3a ghaxom. 10 14
ITiocomysamu 0onogiow i3 npezenmayicto (mema 3a eubopom 3000y8aya):
“The Water Cycle: general concept”

“Main processes of the water cycle ”

“The Water Cycle determination”

“Water resources. definition”

“Freshwater and saltwater resources”

“Human use of water resources"
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Iliocomoska 0o 0b62060peHts 0onosidi-npeseHmayii.
ITiocomoexa (nanucanns) ece (mema 3a 8ubopom 3000y6aua):
“The Water Cycle: the main processes ”

“Human use of water resources”

1liocomoska 0o 0b2060penns ece.

Tema 3. Bupuenns rigpocucrem. (Study of hydraulic systems.)

Iliocomoska 00 npakmuurHo2o 3aHammsi.

ITiocomyeamu yvumanns i nepexnao mexcemis 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6]
Onpayrosamu 1eKcuKy ma 3Haiumu 000amKo8y iH@hopmayiio 3a memor 3aHsmms.
Cknaoanus enocapis 3a  memoro s3auamms. [lowyk ma po3nodin Haykoeoi
mepminon02ii 3a gaxom.

ITiocomyeamu 0onoeios i3 npezenmayicio (mema 3a subopom 3006ysaua)
“Principal tasks and problems faced by hydrology”

“Structure of the hydraulic system”

“Hydrological processes”

“Methods of studying hydraulic systems”

“Water regime and water properties”

“Key elements of an effective hydrologist”

1liocomoska 00 0b6eo60penHs: 00no6idi-npeseHmayii.

Iliocomosxa (hanucanns) ece (mema 3a 8ub6opom 3000y8aua):

“Methods of studying hydraulic systems”

“Key qualities of an effective hydrologist”

1liocomosxa 00 0b2060penHs ece.

10

14

Tema 4. Ilpo6aemu cyuacHnoi rigpoJorii. (The problems of modern hydrology.)
Iliocomoska 00 npakmuyHo2o 3aHAMMms.

ITiocomyeamu vumanns i nepexnao mexcmis 3a ¢paxom [1],[3],[5],[6].
Onpayrosamu 1eKcuky ma 3Haimu 000amKo8y iH@hopmayiio 3a memor 3aHsmmsl.
Cknadanus enocapis 3a  memoro 3auamms. [lowyk ma po3nodin Haykoeoi
mepmino02ii 3a gaxom.

Iliocomysamu 00nosiow i3 npesenmayieto (mema 3a 6ubopom 3000y6a4a).
“Problems of modern hydrology”

“Climate change and its impact on water resources”

“Main sources of water pollution
“Depletion of freshwater resources”

“Erosion and degradation of river channels”

“Human impact on natural hydrological systems”
1liocomoska 0o 0b62060peHHs 0onosidi-npeseHmauyii.
Iliocomoska (hanucanns) ece (mema 3a 8ub6opom 3000y8aua):
“Anthropogenic interference in natural hydrological systems.’
“Main sources of water resource pollution”

1liocomoska 0o 0b2060penns ece.

”»

’

12

14

1liocomosxa 0o koumponvHoi pobomu 3a 3M1

3micToBuii MOAYJIb 2. AKajgeMiyHe YUTAHHS Ta NMpPe3eHTalisd J0C/TiIKeHb Yy rajy3i riapoJiorii .

(Academic Reading and Research Presentation in Hydrology.)

Tema S. Ilomyk Ta cucremarusanis iHpopmamii y HayKOBHX TEKCTax 3a
rizposioriuaum ¢axom.(Searching and systematizing information in scientific
texts in the field of hydrology).

Iliocomoexka 0o npaxmuunoeo 3awamms. Onpayto8amHs HeoOXIOHOI HAYKOBO-
MemoOuyHoI 1imepamypu.

ITiocomysamu (nanucamu) xoncnexkm 3a memamu. ‘Databases. Bibliographic

managers”, “Buodu nayxkosux mexcmie ma ix ocoonusocmi”, “Ilputiomu pobomu
3 pi3HUMU eudamu Haykoeux mekcmig”, “Axademiuna 0obpouecHicmb”,

10
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“Oghopmnenna nocunanv i yumyeamHs 6 AHIIOMOBHUX HAVYKOGUX mMeKcmax’”,
“Ilpasuna ogpopmnenns oxcepen 3a ocnosnumu cmunsimu (Hanpuxnao, APA and
Chicago) .

1liocomysamu nepexas KOHCNeKmia.

Crraoanus 3000y6auem eracHoi 6ionioepagii 3a ocnosnumu cmunsamu ((€.9., APA
and Chicago) do raykoeo2o docnioicenns.

Tema 6. CydacHi aBTeHTHYHi HAYKOBI TeKCTH TiAPOJIOTiYHOI TeMaTHKH.
(Modern authentic scientific texts on hydrological topics.)

Iliocomoska 0o npakmuunoco sauamms. OnpayroéanHs HeoOXiOHOI HAYKO80-
MemooOuuHoi 1imepamypu.

Towyx ma 06pobka 8i0n08iOHOI HAYKOBOT 1eKCUKU 3a (PaxXoM.

Cknaoanmus 81acH020 MEPMIHONI02IUHO20 HAYKOBO2O CILOBHUKA.

Crnaoanns crosunuxa ‘“‘bazosuti npoghecitinuti enocapiti eioponoza’.
Iliocomysamu (hanucamu) koncnekm 3a memoro: “llonamitinuii ma HayKo8uti
MePMIHONIOCIUHUL anapam HayKo8o20 mekcmy 2iopono2iuHoi memamuxu”,
“Obpobnenns, ananiz, oyiHIOBAHHS IHGHOPMAYIT Y HAYKOBUX MEKCMAX
eioponoeiunoi memamuxu”, “Ilpasuna ma kpumepii cknradanus
MEPMIHONOCIYHO20 HAYKOBO2O CNIOBHUKA 3d haxom ™.

1liocomysamu nepexas KoHcnekmy.

10

Tema 7. Meroauka po0OTH 3 aHIVIOMOBHHM HAaYKOBHM TeKCTOM
rizpoJoriunoi Temaruku. (Methodology of working with English-language
scientific texts on hydrological topics.)

Iliocomosxka 0o npaxmuunozo 3awamms. Onpayro8anHs HeoOXIOHOI HAYKOBO-
mMemoouyHoi  aimepamypu. Hanucamu cmuciuil niau-nepekaz HayKo8020
2I0pON02IUH020 MmeKCmy aHeailcbkoro Moeoto. Iliocomyeamu nepexnad ma
nepeKkas HayKo8o20 meKcmy 3d (haxom an2iiticbKoio MOBOI0.

10

Tema 8. IIpaBuJia Ta cTpyKTypa Hanucanusi anorauii. (The rules and structure
of writing an abstract.)

Iliocomosxka 0o npaxmuunozo 3awamms. Onpayro8anHs HeoOXIOHOI HAYKOBO-
MmemoouuHoi nimepamypu. I[lowyk ma o06pobka 2ioponociunux mexcmie ma
npogheciiino-opieHmMosanoi 1eKcuku 3a ¢paxom.

Hanucamu anomayiro 0o 2ioponociunoco mexcmy oocseom 2,500 cruis.

Tema 9. IlnanyBaHHs Ta MiAroToBKa npe3enrauii y cdepi paxoBux
nocaimxennb. (Planning and preparing a presentation in the field of professional
research.)

Iliocomoska 0o npaxmuunoco 3auamms. Ilowyk ma 06pooka HeobXiOHOT
HAayKo8o-memoouyHoi nimepamypu. Onpayio8anus (NUcCbMo8ull KOHCNeKm)
3a2anbHUX NPAsUl ma OCHOBHUX KPUMEPIIg CMBOPEHHS HAYKOBOI npe3enmayii 3a
gaxom.

Lliocomysamu nepexas Koncnekmy.

Tema 10. IIpencrasiieHHs1 HayKoBoi npe3eHTaiii y ¢popmati Power Point.
(Presentation of scientific research results in PowerPoint Format.)

1liocomosxa 0o npakmuynozo sauamms. [lowyx ma 06pobxa HeobxioHoi
HAYK0B80-MemoOUu4Hoi 1imepamypu.

ITiocomyeamu ma cmeopumu 61ACHY HAYKO8Y NPE3eHMAayiro 3a Paxom.
Iliocomoska 0o ycno2o eucmyny 3 HAYKOGOW npe3eHmayiero 3a gaxom
aueniticbko Moeow. 1liocomoska 0o Haykosoi duckycii 3a memoro npezeHmayii.

Iliocomoexa 0o konmponvroi pobomu 3a 3M2

Ycnoro

80

108
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9. MeToan HaBYAHHSA

CJioBecHi: pO3MOBIIb, TOSICHEHHS, Oecifa.

Haouni: uttoctpanis (y TOMy 4Mciii MyJIbTUMEIMHI PE3€HTAallli), 1EMOHCTpaLlisl HABYaJIbHOTO
BIJICO, IPE3EHTALlll HAYKOBUX BJIACHUX PE3YJIbTATIB JTOCHIIKEHHS.

IlpakTHyHi: HamMcaHHSA KOHCIEKTIB, aHOTAIlM, TIyocapis, ece, Oibmiorpadii, HayKoBOi
JIOTIOB1/1, TEpeKiaj] Pi3HUX BUJIIB HAYKOBUX TEKCTIB TIAPOJOTIYHOI TEMAaTHKH, BUCTYNH 3
JOTOBIAIMA Ta HAyKOBUMHU MPE3EHTALISIMU (32 T1IPOJOTIYHUMHU TEMaMH), OOrOBOPEHHS
JOTIOBiIeH, OOMIH TyMKaMH.

B sxocti camocTiiiHOi poOoTm 3400yBau MOXKE MPOUTH MpodeciiiHl KypCH/TpEHIHTH,
npodeciiiHe CTaXKyBaHHs, OHJIAWH-KYpPCH, TI'POMAISHCBKY OCBITY, OTPUMATH BIJNOBIIHUI
ceptudikaT Ha OCBITHIX IUIaTPopmMax, 10 MOKE OYTH 3apaxOBaHO SIK NEPIOIUYHUMN, TOTOUHUI
abo ¢parMeHT MmiJCyMKOBOTO KOHTPOIt0. [IpOonoHyIOTECS 0 PO3TIsAy Taki KypecH, sIKi MOXYTh
OyTH BH3HaHI SK TMEPIOJAUYHUM, MOTOUYHUM KOHTPOJL Ta/abo OoHyCcHI Oanu (3a Oa)KaHHSIM
3100yBaya).

JList IpoXOoIPKEHHs BIJIMOBITHOTO HABYAHHS PEKOMEHAYIOThCS 30KpeMa TaKi KypCu:

Has3sea oceimnuvoi nrameopmu, nazea onnaiin kypcy, | Jomuuno 0o memu (ma/abo Komnemenmmuocmi,
KOPOMKUU ONUC, NOCUTIAHHS pe3yibmamu Hag4aHus, wo opmyomscs)
1. Coursera Tema 2. The Water Cycle in Nature and Water
The Water Cycle Resources.
https://www.coursera.org/learn/the-water-cycle 3K.03, 3K.04.

I1P.02, ITP.03, ITP.05.
2. Coursera Tema 3. The Study of Hydraulic systems.
Sustainable Urban Water Systems 3K.03, 3K.04.
https://www.coursera.org/learn/sustainable-urban- |I1P.02, ITP.03, I1P.05.
water-systems

3100yBauy MOXe CaMOCTIMHO 00patu pecypcH, siki OyAyTh BIANOBIAATH HAaBYAIbHIN
muciuutini.  Jlisg  3apaxyBaHHS B SKOCTI MEPIOJUYHOrO, MOTOYHOro abo (dparmeHTa
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO 3/100yBay Ma€ MOAATH JAOKYMEHT, IO MiATBEPIKY€e HePOpMaabHY
OCBITY, POTrpaMy, 3pOOUTH ONMUC KOMIIETEHTHOCTEH Ta pe3yabTaTiB HaBYaHHs, CHOPMOBAHUX
i yac He)OpMaJbHOT OCBITH.

[Tpouienypa BU3HAHHS pe3yIbTaTiB Takoi HeOpManbHOT OCBITH peryitoeThes [lomoxeHHsIM
PO MOPSAIOK BU3HAHHSI pe3yiIbTaTiB HehopMaIbHOI Ta /abo 1HpopmanbHOi ocBiTH B OHY
imerni I. 1. MeunukoBa (https://onu.edu.ua/pub/  bank/userfiles/files/ documents/
polozennya/.pdf).

[TomiTika MO0 OLIHIOBAHHS PE3yJibTAaTiB He()OPMAIBHOI OCBITHU: PETIIAMEHTYETHCS
[TonokeHHSIM MPO MOPSIOK BU3HAHHS y BHILINA Ta (axoBiil mepeABuIIiil OCBITI pe3yJbTaTiB
HaBYaHHS, 3100yTUX HUIAXOM HedopmanbHOI Ta/abo iHGopManbHOI OCBiTH B OpechbKomy
HaIllOHAIbHOMY yHiBepcuteTi imeHi [.I. MeuHukoBa Ta BiJOKPEMJICGHOMY CTPYKTYPHOMY
migposnini  «®axoBuit  konemk OJechKOro HaIlOHAIBHOTO yHiBepcutery imeHi [ L
MeunukoBay (Haka3 Ne24-02 Big 29.03.2024p.).
https://onu.edu.ua/pub/documents/polozennya/neformalna_osvita_2024 final.pdf
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IToTOYHMH KOHTPOJIb:

10. ®opmMu KOHTPOJIIO | METOIM OLiIHIOBAHHS

YCHC OIIMTYBAHHA,

OI_[iHIOBaHH}I BUKOHAaHHA

1HIWB1TyaTbHUX

CaMOCTIMHUX 3aBJaHb (KOHCIEKTIB, aHOTAIlllf, riocapis, ece, OiOmiorpadii, mnepekiamy
HAayKOBUX TEKCTIB T'1JIPOJIOTIYHOI TEMATHKH, apryMEHTallls BIACHOIO BUOOPY HAyKOBOI TEMHU
JOTIOBI/Ii, TIPe3eHTAallil), O[IHIOBAaHHs JOIOBieH, HAyKOBOT IOMOBIIi, PE3ECHTAIIIH.
IepioanuHMii KOHTPOJIL: KOHTPOJIbHI pOOOTH 33 3MICTOBUMH MOAYJISIMU.

IMincymMKoBHii KOHTPOJB: iciuT (0uHA /3a09HA POPMU HABUAHHS)

Kpurepii oniHiOBaHHSI HABYAJbHUX IOCATHEHDb 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH

Oninka 3a 100 6aanHa
HAIOHAJILHOIO mKkaJja / TeoperuuHa miaAroToBKa IIpakTHYHA NiATOTOBKA
IIKAJIOI0 Oninka
ECTS
3100yBay y moBHOMY 00Cs3i Bosiogie | 3100yBad MOxe
3apaxoBano/ 90-100/ | HaBYAIBHUM MaTEpiajoM, BiIbHO, apryMeHTOBaHO 00paTu
BiaminHO A PO3TOpHYTO, OOTPYHTOBAHO Ta parioHanbHUH crocio
apryMEHTOBaHO HOT0 BUKJIAJIAE i BUKOHAHHS MPAaKTHIHUX
Yac YCHUX BUCTYIIIB Ta MUCbMOBHUX 3aB/IaHb, BUKOHYE
B1JIIOB1AEH. 3100yBay 1EMOHCTPYE NPaKTUYHI 3aBJIaHHS HE
YiTKE 3HAHHS BIJMOBIIHUX KaTeropii, | mepemdavyeHi
ix 3MmicTy, po3yMiHHS 1X HaBYAJIbHOIO
B32€MO3B’SI3KY, PABUIBHO (DOPMYITIOE | IPOTPAMOI0, BIIILHO
TIIyMaueHHsI BiIOBITHUX TOHSTH, BUKOPUCTOBYE HAOYTI
pOOHTH CAaMOCTIiHI BUCHOBKH. TEOPETHYHI 3HAHHS TIPU
3n00yBau BMi€ CaMOCTIITHO 3HAXOAUTH | aHAJI31 IPAKTUIHOTO
NOJATKOBY iH(oOpMaIliro Ta MmaTepiaiy, IposBIsE
BUKOPUCTOBYBATH ii JJIs1 pearizarii TBOPYMHI MiAX1T 10
MOCTABIIEHUX 3aBJaHb, BUILHO BUKOHAHHS
BUKOPHUCTOBYE HOBI 1H(OpMaliiiHi IHAUBIAYaIbHUX Ta
TEXHOJIOT11 /115 TIOTIOBHEHHSI 3HaHb. KOJIEKTUBHUX 3aBJaHb
IIPU CaMOCTIHHIN poOoTi.
3100yBay 10CTaTHHO TTOBHO BOJIOJIIE
HaBYaJIbLHUM MaTepiajioM, 3100yBa4 Ma€ CTIMKI
3apaxoBaHo/ 85-89 OOI'PyHTOBAHO HOro BUKJIAJa€ MiJ yac | HABUYKU BUKOHAHHS
Hobpe B YCHHMX BUCTYIIIB Ta MUCbMOBHUX MIPAaKTUYHUX 3aBJ/IaHb,
BIJINIOBI/IeH, BUKOPUCTOBYIOUH IIPU NpaBUIBHO BUPIIIYE
1IbOMY 00O0B’SI3KOBY Ta J10/IaTKOBY OUIBIIICTh MPAKTUYHUX
JiTepaTypy, 3aCTOCOBY€ 3HAHHSA IS 3aBJlaHb.
PO3B’3aHHS CTAHJAPTHHUX CUTYAIlIH,
CaMOCTIMHO aHai3ye, y3arajabHIO€ 1
CHCTEMaTH3y€ HaBYAIbHY
iH(popMallito, ane A0ImycKae
HETOYHOCTI, Kl HE € CYTTEBUMH JIJIsI
XapaKTePUCTUKH MPEIMETY MUTAHHS
Ta HE BIUIMBAIOTH ICTOTHO HA 3arajibHy
XapaKTepUCTUKY TOTO YU 1HILIOTO
SBUIIA (TTOHSTTSI).
3apaxosaso/ 75 -84 3%106yBaq BUSBIIAE 3aranom BHUCOKUI
TloGpe C PiBEHb 3HAHD MO0 BCi€T MporpaMu 3;[06nyqu 3a 3pa3koM
HaBYAJIbHOI AUCIUILIIHYU, HA CaMOCTIHHO BUKOHY€
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JOCTaTHbOMY PiBHI BOJIOJII€
HaBYAJILHUM MaTepiajioM, 3aCTOCOBY€E
3HAHHS JUTSl PO3B’SI3aHHS CTAHIAPTHUX
CUTYyaIli}, aJie He BMIE€ CaMOCTIMHO
aHaII3yBaTH JesKi MTUTaHHS, HE
MOBHICTIO TICPEKOHIHBO
apryMeHTYBaTH CBOI BiJIIIOBii,
JOTYCKAa€ He3HAYH1 HETOYHOCTI.

MIPaKTUYHI 3aBJIaHHS,
nepeadayveHi mporpamMmor0
HaBYAJIbHOT TUCIUTUTIHH.

3100yBay BOJIO/Ii€ HABYAILHUM

3n00yBay mae

3apaxoBano/ 70-74 MarepiajgoM Ha PenpoyKTUBHOMY eJIeMEHTapH1 HAaBUYKH
3a10BUTBHO D piBHI a00 BiATBOPIOE MEBHY YACTUHY | BUKOHAHHS MPAKTUYHUX
HaBYaJIbHOI'O MaTepiaiy 3 3aBJlaHb, IPABUIILHO
€JIEMEHTaMHU JIOT1YHUX 3B’ SI3KIB. BUPIIIY€ JIIIE
3100yBay 3Ha€ OCHOBHI MOHATTS IOJIOBUHY MPAKTUYHUX
HaBYAJIHHOT'O MaTepiaiy, aje Mae 3aBJIaHb.
YCKJIQHEHHS IT1]T 9Yac BUIUICHHS
CYTTEBHX O3HAaK BUBYCHOT'O Ta IiJI 4ac
(hopMyJTIOBaHHSI BUCHOBKIB.
3100yBay HEe MOBHOKO MipOI0 po3yMie | 3100yBad MOXKe
IpeaIMeT HaBYalIbHOI AUCIUILIIIHH, BUKOPUCTOBYBAaTH
HasIBHI HEJIOJIKM Y PO3KPHUTTI 3MICTY | 3HAHHS JIMIIE B
3apaxosaso/ 60 - 69/ MOHSATh, KATETOPiH, S.SlK(.)HOMipHOCTeI}'I. CTaHJApPTHHUX .
3a10BUIBHO E 3n00yBay Hazlae HC‘IIITKI‘ HpaKTI/IIII.{uI/IX‘ CUTYyallsX,
XapaKTepUCTUKH BIJINOBITHUX SBUIL, | Ma€ HECTIHKI HABUYKH
BUKJIQ/Ia€ CBOI IyMKH 3 ICTOTHUM BUKOHAHHS MPAKTHIHUX
MOPYLIEHHSAM JIOTIKH MOJJaHHS 3aBJlaHb, POOUTH OaraTo
MaTepiaiy. CYTT€BUX MOMUJIOK.
3100yBay He IPaBUIBHO PO3KPHUBAE 3n00yBay 31aTHUI
He 3apaxoBano/ CYTHICTh 0a30BHX MHUTaHb HABYAJIHHOI | BUKOHATH JIUIIIE OKPEMI
He3zanoBinbHO 3 JTUCLUIUTIHY, IOIYCKa€ CYTTEB] NpaKTUYHI 3aBJIaHHS 32
MOKJIUBICTIO 35-59/ 3MICTOBHI ITOMUJIKH, BOJIOIE JIOIIOMOI'OK0 BHKJIajaya.
IIOBTOPHOTO FX HaBYaJIbHUM MaTepiajioM MoBepXHEBO | Y 3/100yBaya BiICYTHI
CKJIQZJaHHS i1 pparmMeHTapHo, Oe3cucTeMHe chopMoOBaH1 yMIHHA Ta
BHOKPEMITIOE BUTIA/IKOBI O3HAKH HaBUUKH.
BHBYEHOT0, HE BMi€ CPOPMYITIOBATH
CBOIO [YMKY Ta BUKJIACTH 11 B JIOT14HIN
MOCIIIJOBHOCTI, pOOUTH y3arajabHEHHS
Ta BUCHOBKH.
He 3apaxoBano/ 3100yBay BUKOHYE JIHIIIE
He3zanoBinbHO 3 3100yBay He 3Ha€ OCHOBHUX €JIEMEHTH MPAKTUYHUX
000B’SI3KOBUM 0-34/ MOJIOKEHb HAaBYAIbLHOT JUCHIMILIIHU, 3aBjaHb, orpedye
MOBTOPHUM F HE BOJIOZII€ HaBYaJIbHUM MaTepiajioM. | MOCTIHHOT 10MOMOTH
BHUBYCHHSM BHKJIa/1a4a.
JUCLIUILTIHA

11. IlnTaHHs AJI OTOYHOI0, MEPIOAUYHOI0 TA MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJII0

Icriut (ouHa /3a0uHa popMu HaBYAHHS)

1.Hydrology as a theoretical and applied scientific discipline.
2.Hydrology as a branch of natural sciences.




3.Hydrological science and the human world.
4 Investigating the processes of the Earth’s hydrosphere.

5.Hydrology as a structured field for investigating the processes of the Earth’s hydrosphere.

6. The main tasks of improving water quality.

7.The water cycle: general concept.

8.Main processes of the water cycle.

9.The water cycle determination.

10.Water resources: definition.

11. Freshwater and saltwater resources.

12.Human use of water resources.

13.Principal tasks and problems faced by hydrology.

14.Structure of the hydraulic system.

15.Hydrological processes.

16.Methods of studying hydraulic systems.

17. Water regime and water properties.

18. Key elements of an effective hydrologist.

19. The problems of modern hydrology.

20.Climate change and its impact on water resources.

21.Main sources of water pollution.

22.Depletion of freshwater resources.

23.Erosion and degradation of river channels.

24.Human impact on natural hydrological systems

25.The development of hydrological engineering.

26.Monitoring Land Water and Coastal Waters.

27. Different types of scientific texts (a book, an article, a document).

28. Search and systematization of information in scientific texts on hydrological topics.
29.The rules and methods of working with an English hydrological scientific text.
30.The structure of writing an abstract of an English hydrological text.
31.Processing, analysis, evaluation of information in scientific texts.

32. Modern authentic scientific texts on hydrological topics.

33.The lexical and phraseological clichés of an abstract of a hydrological scientific text in
English.

34.The grammatical register of an abstract of a hydrological scientific text in English.
35. Conceptual and scientific terminological apparatus.

36.The peculiarities of translation of a hydrological scientific text.

37. The presentation structure and criteria.

38. The major requirements to the content and design of a scientific presentation.
39. The framework of a scientific slide-based presentation.

40. The main points for an effective presentation feedback.

IIpuknan ek3ameHnauniiHoro dinera

1. Translate the marked extract from the text into Ukrainian orally
(without a dictionary) (10 6auiB).

2. Speak on the topic. (10 6aiB)

3. Summarize the text orally (20 6auniB).
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12. Po3noaia 6aiB, fAKi OTPUMYIOTH 3100yBayi BHIIO0I OCBITH

Icnum (ouHa /3a04Ha (OpMHU HaBYAHH)

IToTouHMIi Ta NepioAUYHUIT KOHTPOJIb Mincymkosuii | Cyma
3microBuii Mmoxyiab Ne 1. 3microBuii Moxyab Ne 2, KOHTPOJIb oaJiB
(icmmT)

T1 12 T3 T4 5 | T6 | T7 | T8 | T9 T10
4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

*MonayabHUNM KOHTPOJIb *MonynpHu# KOHTpOIL (MK) 32
(MK) 3a 3M1: 0-10 3M 2: 0-10

40 100

T1, T2... T10 — TeMu NpakKTUYHHUX 3AHSITH
*TIpumitka: MoaynbHUN KOHTPOJIb (KOHTPOJbHA po0OOTa 3a 3MICTOBHM MOJYJIEM) 3IiHCHIOETHCS Y
(dhopMi TECTOBUX 3aBJaHb IiCIIs 3aBEPIIICHHS BUBUECHHS HABYAIHLHOTO MaTepiany. TecToBi 3aBnanHs s
KOHTPOJIBHOI poboTH ckiagaroThes 3 20 3aBmanp 3a 3M1 Tta 3 20 3aBmans mis 3M 2 (20 x 0,5 = 10
OauiB).

IIkana ouinoBanHs: HaioHaabHa Ta ECTS

) O1iHka 3a HalllOHAJIBHOIO [IKAJIOK0
Cywma OadiB 3a
BCl BUIU Ominka -
HABYAILHO ECTS | 7V €K3aMeHy, KypcoBOro NpOeKTy TUTSL 3QUTIKY
SUTBHOCTI (poboTH), TPaKTUKH
90 - 100 A BIZIMIHHO
85 -89 B
75-84 C Aobpe 3apaxoBaHO
70— 74 D )
60— 69 E 3a70BIJILHO
35_ 59 EX HE3aJOBLIBHO 3 MOXKJIMBICTIO HE 3apaxoBaHO 3 MOXKIIUBICTIO
MTOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS MTOBTOPHOTO CKJIAJIAaHHS
HE3aJ0BLIBHO 3 000B’I3KOBUM HE 3apaxoBaHo 3 000B’I3KOBUM
0-34 F MOBTOPHUM BHUBYCHHSM MTOBTOPHUM BHUBYCHHSM
IUCLIUILTIHA JUCLUILTIHA

13. HaBuajbHO-MeTOANYHE 320€3MeYeHHA

1. PoGoua mporpama HaBuanbHOi guciuIUliHk «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHuM
cupsimyBanHsM». Ogneca: OHY, 2025. 20 c.

2. Cunabyc HaBUaNbHOI qucHUIUTIHA «[HO3eMHa MOBa 3a TPoeCIHHUM CIIPSIMYBaHHSIM.

3. Google class: https://classroom.google.com/c/NzAXNzY2MjQyODAO

14. PexoMeH10BaHAa JiTepaTypa
OcHoBHa

1. Bailey S. Academic Writing: A Handbook for International Students. London and New York:
Taylor & Francis Group, 2018. 635 p.
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European Green Dimensions: Fundamental, Applied, and Industrial Aspects: Monograph.
Mykolaiv: PMBSNU- Bristol: UWE, 2025. 304 p.

McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use. Cambridge University Press, 2017.
303 p.

Shakirzanova Zh.R., Gopchenko Y.D., Ovcharuk V.A., Kichuk N.S. Modelling of land
surface waters: Notes of lectures. Odesa: TES Publishing House. 2017. 115 p.

Water Security: Monograph. Issue 2. Mykolaiv: PMBSNU - Bristol: UWE, 2021. 444 p.

lonarkoBa

. Mukurenko H. O. Kozonyn M. C., Poxak H. B. OcHOBHM aHIJIOMOBHOi akajeMidyHO1

KOMYHIKalli JyIsl CTYJEHTIB Ta aclipaHTIB IPUPOJHUYMX CHELiaTbHOCTEN: HaBY. TIOCIOHUK.
JIsBiB: JIHY imeni IBana ®panka, 2020. 226 c.

. Conmomenko-3anninposcbka H. K. English for Students of Natural Sciences: Hapuanbuuii

nocionuk . XapkiB: XHITY imeni I'.C .CxoBopoau, 2018. 114 c.

. lllep6buna C.B. AHrmiiicbka MOBa HayKOBOTO CHUIKyBaHHS. HaBuanbHHMI MOCIOHWK IyIst

MmarictpiB. Kponusuuupkuit: [IHTY, 2020. 148 c.

. Norris C.B. Academic Writing in English. University of Helsinki, 2016. 86 p.
. Shakirzanova Zh.R., Gopchenko Y.D., Kichuk N.S. Methodical guidelines for students'

independent work: Odesa. OSENU. 2016. 18 p.
15. EanexkTponHi indopmauiiini pecypcu

Haykosa 6i6mioreka OHY imeni I.I. Meunukosa. URL: http://lib.onu.edu.ua.
HaykoBa mepionuka Ykpainu. CtopiHka BiIKpuTOro aoctyny HarioHnameHO1 016110TeKH
Yxpaiuu iMm. B.1. Bepaancekoro. URL: http://www.nbuv.gov.ua/portal.
Pexomenpartii 3 opopmiaeHHs MmocuiIaHb y HAyKoBuX podorax. — URL:
DSpace:ela.kpi.ua/handle/123456789/16051.

English for Academic Study - URL.: htpp://www.english for academic study.com
BBC Learning English - URL.: htpp://www.bbc.co.uk/learningenglish

All of our citation styles and writing tools — URL.: https://www.citethisforme.com/
About Plagiarism.org - URL.: https://www.plagiarism.org/

YouTube channel “Earth Science Classroom”
https://www.youtube.com/@earthscienceclassroom
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